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Hallituksen esitys Eduskunnalle Espanjan kanssa tulon ja 
omaisuuden kaksinkertaisen verotuksen estämiseksi tehdyn 
sopimuksen muuttamista koskevan sopimuksen eräiden mää­
räysten hyväksymisestä 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan, että eduskunta hy­
väksyisi Espanjan kanssa tulon ja omaisuuden 
kaksinkertaisen verotuksen estämiseksi vuonna 
1967 tehdyn sopimuksen muuttamista koske­
van sopimuksen. 

Sopimuksella muutetaan niitä sopimuksen 
määräyksiä, jotka koskevat sopimuksen piiriin 
kuuluvia veroja ja Espanjan osalta sen oikeutta 
lähdevaltiona verottaa osinkoa oman lainsää­
däntönsä mukaan sekä määräyksiä, joiden mu­
kaan espanjalaisen yhtiön suomalaiselle yhtiölle 
maksama osinko vapautetaan eräissä tapauk­
sissa verotuksesta Suomessa. 

Sopimus tulee voimaan kolmantenakym­
menentenä päivänä siitä päivästä, jona osapuo­
let ovat ilmoittaneet toisilleen täyttäneensä 

valtiosäännössään sopimuksen voimaantulolle 
asetetut edellytykset. Sopimusta sovelletaan Es­
panjan oikeutta lähdevaltiona verottaa osingos­
ta koskevien määräysten osalta tuloon, joka 
kuuluu sopimuksen voimaantulovuoden tam­
mikuun 1 päivänä tai sen jälkeen alkaviin 
yhtiön verokausiin, ja vapauttamista osingon 
verottamisesta Suomessa koskevien määräysten 
osalta osinkoon, joka maksetaan 1 päivänä 
tammikuuta 1990 tai sen jälkeen. 

Esitykseen sisältyy lakiehdotus sopimuksen 
eräiden lainsäädännön alaan kuuluvien määrä­
ysten hyväksymisestä. Laki on tarkoitettu tu­
lemaan voimaan samanaikaisesti sopimuksen 
kanssa. 

YLEISPERUSTELUT 

1. Nykyinen tilanne 

Suomen ja Espanjan välillä tehtiin 15 päivä­
nä marraskuuta 1967 sopimus tulon ja omai­
suuden kaksinkertaisen verotuksen estämiseksi 
(SopS 67/68). Sopimusta on muutettu 18 ja 24 
päivänä elokuuta 1970 sekä 22 päivänä helmi­
kuuta 1973 tapahtuneilla noottienvaihdoilla 
(SopS 13/74 ja 38/74). Sopimusta sovellettiin 
ensimmäisen kerran vuodelta 1969 toimitetussa 
verotuksessa. 

Suomen kokonaisverouudistuksen ja erityi­
sesti siihen sisältyvän yhtiöiden ja niiden osak­
keenomistajien verotuksen uudelleenjärjestelyn 
osana on Suomessa käyttöönotettu yhtiöveron 
hyvitysjärjestelmä, jossa aikaisempien säännös-
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ten mukaista ns. ketjuverotuskieltoa ei enaa 
ole. Sopimuksen allekirjoittamisen jälkeen on 
lisäksi molempien maiden verolainsäädäntöä 
olennaisesti uudistettu. Näistä syistä sopimuk­
sen muuttaminen on tullut ajankohtaiseksi. 

1.2. Asian valmistelu 

Sopimuksen muuttamista koskevat neuvotte­
lut käytiin Madridissa touko-kesäkuussa 1989, 
jolloin laadittiin englanninkielinen luonnos 
noottienvaihdoksi. Sopimuksen muuttamista 
koskeva noottienvaihto suoritettiin 27 päivänä 
huhtikuuta 1990. 
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YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

1. Pöytäkirjan sisältö 

/. Tällä kohdalla on sopimuksen piiriin 
kuuluvien Espanjan ja Suomen verojen luette­
lot kirjoitettu uudelleen. Suomen verojen luet­
telosta on poistettu merimiesvero, koska sitä ei 
vuoden 1985 päättymisen jälkeen ole enää ollut 
Suomen verojärjestelmässä. Luetteloon on li­
sätty lähdevero eli rajoitetusti verovelvollisen 
tulon ja varallisuuden verottamisesta annetun 
lain (627/78) mukaan pidätettävä lopullinen 
vero. 

II. Tällä kohdalla on sopimuksen 10 artik­
laan lisätty uusi 6 kohta. Sopimuksen 10 
artiklan 1 kohdan mukaan sopimusvaltiossa 
asuvan yhtiön toisessa sopimusvaltiossa asuval­
le henkilölle maksamista osingoista voidaan 
verottaa tässä toisessa valtiossa. Artiklan 2 
kohdan mukaan sopimusvaltio, jossa osingon 
maksava yhtiö asuu, voi kuitenkin ver.otta~ 
osingosta oman lainsäädäntönsä mukatsesti, 
mutta vero ei saa olla suurempi kuin 10 
prosentttia osingon kokonaismääräst.ä, jos s~~­
jana on yhtiö (lukuun ottamatta av.o~nta ~h.!~?­
tä ja muuta siihen verrattava henktlo~htetsoa), 
joka omistaa välittömästi 25 prosenttia maksa­
van yhtiön pääomasta. Muissa t~pau~sissa 
veron määrä ei saa olla suurempt kmn 15 
prosenttia osingon kokonaism~ärästä.. Sopi­
muksen 10 artiklaan on EspanJan almtteesta 
lisätty uusi 6 kohta, jonka mukaan 2 kohtaa ei 
Espanjan osalta sovelleta tuloon, riippuma~ta 
siitä onko se jaettu vai ei, joka kuuluu sellats­
ten yhteisöjen ja yksiköiden osakkaille, jotka 
on mainittu kahdessa Espanjan sisäisessä lais­
sa niin kauan kuin mainittu tulo ei ole 
E;panjan yhteisöveron alainen .. Tällaisesta ~u­
losta voidaan verottaa EspanJassa EspanJan 
sisäisen lainsäädännön mukaan. 

II/. Tällä kohdalla on sopimukseen 18 ja 24 
päivänä elokuuta 1970. tapahtuneella ~~o~tien­
vaihdolla lisätyn 23 artiklan 4 kohta ktrJmtettu 
uudelleen. Nykyisen 4 kohdan mukaan Espan­
jassa asuvan yhtiön Suomessa asuvalle yhtiölle 
maksamat osingot ovat vapaat Suomen verosta 
samassa laajuudessa ja samoin ehdoin kuin 
tällainen verovapaus myönnettäisiin Suomen 
sisäisen lainsäädännön nojalla siinä tapaukses-

sa, että molemmat yhtiöt olisivat Suomessa 
asuvia. Viittaus Suomen verolainsäädäntöön 
on ennen yhtiöveron hyvitysjärjestelmän käyt­
töönottoa tarkoittanut erityisesti elinkeinotu­
lon verottamisesta annetun lain 6 §:n 1 momen­
tin 5 kohtaa (825/83) sekä 2 ja 3 momenttia 
(821/78). Näiden lainkohtien mukaan kotimai­
sen osakeyhtiön toiselta kotimaiselta osakeyh­
tiöltä saarnat osingot ovat yhtiöiden jakamien 
voittojen niin sanotun ketjuverotuksen estämi­
seksi olleet eräin poikkeuksin verovapaita. Yh­
tiöveron hyvitysjärjestelmässä ei tällaista vero­
vapautta ole, vaan osakeyhtiön saarnat .osi~got 
ovat yhtiön veronalaista tuloa. Kobmatsen 
yhtiön toiselta kotimaiselta yhtiöltä saama 
osinko oikeuttaa kuitenkin yhtiöveron hyvityk­
sestä annetun lain (1232/88) mukaiseen yhtiö­
veron hyvitykseen, jolla edellä tarkoitettu ket­
juverotus poistetaan. Ulkomailta saatu osinko 
ei oikeuta Suomen verolainsäädännön mukai­
seen yhtiöveron hyvitykseen. Sen välttämiseksi, 
että suomalaisen osakeyhtiön olisi aina mak­
settava veroa jo kertaalleen verotetusta voitosta 
jaetusta ulkomaisesta osingosta riippumatta 
siitä, jakaako se osingon edelleen, on 4 ko~ta 
kirjoitettu uudelleen. Yhtiöveron hyvitysjärJes­
telmässä ei voida pitää tarkoituksenmukaisena, 
että ulkomailta saadut osingot pysyväisesti 
vapautetaan verosta sisäisen lainsäädännön 
mukaan. Vapautuksen myöntäminen verosopi­
muksen määräyksen nojalla on parempi ratkai­
su siitä syystä, että näin voidaan ottaa huo­
mioon Suomen ja asianomaisen vieraan valtion 
väliset taloudelliset suhteet. Suomalaisen yhtiön 
ulkomailta saaman osingon vapauttaminen ra­
joituksitta verosta Suomessa ei ole perusteltua, 
vaan vapauttaminen voidaan rajoittaa niin 
sanotuille suorille sijoituksille maksettuun osin­
koon, milloin osinkojen vapauttamiseen veros­
ta ylipäätään on aihetta. Vapauttamisen edel­
lytykseksi on Espanjan kanssa tämän mukai­
sesti sovittu, että osinkoa saava yhtiö halli~see 
osinkoa jakavassa yhtiössä tietyn suurmsta 
äänimäärää. Uudella 4 kohdan määräyksellä 
on Espanjassa asuvan yhtiön Suomessa asuval­
le yhtiölle maksama osinko vapautettu Suomen 
verosta, jos saaja välittömästi hallitsee vä~in­
tään 10 prosenttia osingon maksavan yhtiön 
äänimäärästä. 
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Sopimus tulee voimaan kolmantenakym­
menentenä päivänä siitä päivästä, jona osapuo­
let ovat ilmoittaneet toisilleen täyttäneensä 
valtiosäännössään sopimuksen voimaantulolle 
asetetut edellytykset. Sopimuksen määräyksiä 
sovelletaan 10 artiklan 6 kohdan osalta tuloon, 
joka kuuluu sopimuksen voimaantulovuoden 
tammikuun 1 päivänä tai sen jälkeen alkaviin 
yhtiön verokausiin, ja 23 artiklan 4 kohdan 
osalta osinkoon, joka maksetaan 1 päivänä 
tammikuuta 1990 tai sen jälkeen. 

2. Eduskunnan suostumuksen tar­
peellisuus 

Elinkeinotulon verottamisesta annettuun la­
kiin 29 päivänä joulukuuta 1989 annetulla 
lailla (1339 /89) väliaikaisesti lisätyn 61 a §:n 
mukaan, joka on voimassa vuoden 1991 lop­
puun, on suomalaisen yhtiön ulkomaiselta yh­
tiöltä saama osinko vapautettu verosta tietyin 
edellytyksin. Sopimuksen määräys, jolla tällai-

nen vapautus pysyväisesti myönnetään espan­
jalaiselta yhtiöltä saadun osingon osalta, poik­
keaa näin ollen voimassa olevasta verolainsää­
dännöstä. Lisäksi muutkin pöytäkirjan määrä­
ykset poikkeavat voimassa olevasta verolain­
säädännöstä. Tämän vuoksi pöytäkirja vaatii 
näiltä osin eduskunnan hyväksymisen. 

Edellä olevan perusteella ja hallitusmuodon 
33 §:n mukaisesti esitetään, 

että Eduskunta hyväksyisi ne Espanjan 
kanssa noottienvaihdolla 27 päivänä huh­
tikuuta 1990 tehdyn Suomen tasavallan 
ja Espanjan välistä tulon ja omaisuuden 
kaksinkertaisen verotuksen estämiseksi 
tehtyä sopimusta muuttavan sopimuksen 
määräykset, jotka vaativat Eduskunnan 
suostumuksen. 

Koska sopimus sisältää määräyksiä, jotka 
kuuluvat lainsäädännön alaan, annetaan sa­
malla Eduskunnan hyväksyttäväksi seuraava 
lakiehdotus: 
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Laki 
Espanjan kanssa tulon ja omaisuuden kaksinkertaisen verotuksen estämiseksi tehdyn 

sopimuksen muuttamista koskevan sopimuksen eräiden määräysten hyväksymisestä 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään: 

1 § 
Suomen tasavallan ja Espanjan välillä tulon 

ja omaisuuden kaksinkertaisen verotuksen es­
tämiseksi 15 päivänä marraskuuta 1967 tehdyn 
sopimuksen (SopS 67 /68) muuttamisesta 27 
päivänä huhtikuuta 1990 suoritetulla noottien­
vaihdolla tehdyn sopimuksen määräykset ovat, 
mikäli ne kuuluvat lainsäädännön alaan, voi­
massa niin kuin siitä on sovittu. 

Helsingissä 11 päivänä lokakuuta 1991 

2 § 
Tarkempia säännöksiä tämän lain täytän­

töönpanosta annetaan tarvittaessa asetuksella. 

3 § 
Tämä laki tulee voimaan asetuksella säädet­

tävänä ajankohtana. 

Tasavallan Presidentti 

MAUNO KOIVISTO 

Ulkoasiainministeri Paavo Väyrynen 
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NOOTTIENV AIHTO 

1. Suomen Madridissa oleva suurlähettiläs Espanjan ulkoasiainministerille 

Teidän Ylhäisyytenne, 

Minulla on kunnia viitata Suomen Tasaval­
lan ja Espanjan Kuningaskunnan väliseen tu­
lon ja omaisuuden kaksinkertaisen verotuksen 
estämiseksi Helsingissä 15 päivänä marraskuu­
ta 1967 allekirjoitettuun sopimukseen, sellaise­
na kuin se on muutettuna 18 ja 24 päivänä 
elokuuta 1970 sekä 22 päivänä helmikuuta 
1973 suoritetuilla noottienvaihdoilla, ja Suo­
men Tasavallan puolesta ehdottaa, että sopi­
musta muutettaisiin seuraavasti: 

I. Sopimuksen 2 artiklan 3 kohta poistetaan 
ja sen tilalle tulee seuraava kohta: 

"3. Tällä hetkellä suoritettavat verot, joihin 
sopimusta sovelletaan, ovat: 

a) Espanjassa: 
l) luonnollisten henkilöiden tulosta suoritet­

tava vero (el Impuesto sobre la Renta de las 
Personas Fisicas); 

2) yhteisövero (el lmpuesto sobre Socieda­
des); 

3) omaisuudesta suoritettava vero (el Im­
puesto sobre el Patrimonio ); ja 

4) tulosta ja omaisuudesta suoritettavat pai­
kalliset verot (los impuestos locales sobre la 
renta y el patrimonio ); 

Qäljempänä "Espanjan vero"); 

b) Suomessa: 
1) valtion tulo- ja varallisuusvero; 

2) kunnallisvero; 
3) kirkollisvero; ja 
4) lähdevero 
Qäljempänä "Suomen vero")." 

II. Seuraava uusi 6 kohta liitetään välittö­
mästi sopimuksen 10 artiklan 5 kohdan jäl­
keen: 

Excelencia, 

Tengo el honor de referirme al Convenio 
entre la Republica de Finlandia y el Reino de 
Espafia para evitar la doble imposici6n en 
materia de impuestos sobre la renta y el 
patrimonio, firmado en Helsinki el 15 de 
noviembre de 1967 tai como fue modificado 
por los Canjes de Notas de 18 y 24 de agosto 
de 1970 y de 22 de febrero de 1973, y de 
proponer en nombre de la Republica de Fin­
landia que el Convenio se modifique de la 
forma siguiente: 

I. El parrafo 3 del articulo 2 del Convenio se 
suprimira para ser reemplazado por lo siguien­
te: 

"3. Los impuestos actuales a los que el 
Convenio se aplica son: 

a) En Espafia: 
I. El lmpuesto sobre la Renta de las Per­

sonas Fisicas; 

II. El lmpuesto sobre Sociedades; 

111. El Impuesto sobre el Patrimonio; y 

IV. Los impuestos locales sobre la renta y el 
patrimonio; 

(denominados en lo sucesivo "impuesto es­
pafiol"); 

b) En Finlandia: 
1. El impuesto estatal sobre la renta y el 

patrimonio (valtion tulo- ja varallisuusvero); 
II. El impuesto local (kunnallisvero); 
III. El impuesto religioso (kirkollisvero); y 
IV. El impuesto retenido en la fuente sobre 

las rentas de los no residentes (lähdevero); 
(denominados en lo sucesivo "impuesto fin­

landes")". 
II. Se incluira un nuevo parrafo 6 inmediata­

mente despues del parrafo 5 del articulo 10 del 
Convenio, en los terminos siguientes: 
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"6. Tämän artiklan 2 kohtaa ei Espanjan 
osalta sovelleta tuloon, riippumatta siitä onko 
se jaettu vai ei, joka kuuluu sellaisten yhteisö­
jen ja yksiköiden osakkaille, jotka mainitaan 8 
päivänä syyskuuta 1978 annetun lain (44/1978) 
12.2 artiklassa ja 27 päivänä joulukuuta 1978 
annetun lain (61/1978) 19 artiklassa, niin kauan 
kuin mainittu tulo ei ole Espanjan yhteisöveron 
alainen. Tällaisesta tulosta voidaan verottaa 
Espanjassa, Espanjan sisäisen lainsäädännön 
mukaan." 

UI. Sopimuksen 23 artiklan 4 kohta, joka 
lisättiin sopimukseen 18 ja 24 päivänä elokuuta 
1970 suoritetulla noottienvaihdolla, poistetaan 
ja sen tilalle tulee seuraava kohta: 

"4. Tämän artiklan 2 kohdan määräysten 
estämättä osinko, jonka Espanjassa asuva yh­
tiö maksaa Suomessa asuvalle yhtiölle, vapau­
tetaan Suomen verosta, jos saaja välittömästi 
hallitsee vähintään 10 prosenttia osingon mak­
savan yhtiön äänimäärästä. Tätä kohtaa ei 
sovelleta tuloon, jota tarkoitetaan 10 artiklan 6 
kohdassa." 

Jos Espanjan Kuningaskunta hyväksyy edel­
lä olevan, minulla on kunnia edelleen esittää, 
että tämän nootin ja Teidän Ylhäisyytenne 
vastauksen siihen katsotaan muodostavan Suo­
men ja Espanjan välisen tätä asiaa koskevan 
sopimuksen, ja että tämä sopimus tulee voi­
maan kolmantenakymmenentenä päivänä siitä 
päivästä, jona osapuolet ovat ilmoittaneet toi­
silleen täyttäneensä valtiosäännössään sopi­
muksen voimaantulolle asetetut edellytykset, ja 
että sitä sovelletaan sen jälkeen: 

a) sopimuksen 10 artiklan 6 kohdan osalta, 
tuloon, joka kuuluu sen vuoden, jona sopimus 
tulee voimaan tammikuun 1 päivänä tai sen 
jälkeen alkaviin yhtiön verokausiin; 

b) sopimuksen 23 artiklan 4 kohdan osalta, 
osinkoon, joka maksetaan 1 päivänä tammi­
kuuta 1990 tai sen jälkeen. 

Vastaanottakaa, Teidän Ylhäisyytenne, kor­
keimman kunnioitukseni vakuutus. 

Madridissa 27 päivänä huhtikuuta 1990 

Heikki Kalha 

Suomen Suurlähettiläs 

"6. El pärrafo 2 de este articulo no es 
aplicable, en el caso de Espafia, a las rentas, 
distribuidas o no, atribuidas a los accionistas 
de las sociedades y entidades a que se refiere el 
articulo 12.2 de la Ley 44/1978, de 8 de 
septiembre de 1978, y el articulo 19 de la Ley 
61/1978, de 27 de diciembre de 1978, en tanto 
tales rentas no esten sujetas al Impuesto sobre 
Sociedades espafiol. Dichas rentas pueden so­
meterse a imposici6n en Espafia con arreglo a 
su legislaci6n interna." 

III. El pärrafo 4 del articulo 23 del Convenio 
que se incorpor6 al Convenio por el Canje de 
Notas de 18 y 24 de agosto de 1970, se 
suprimirä y se reemplazarä por lo siguiente: 

"4. No obstante las disposiciones del pärrafo 
2 de este articulo, los dividendos pagados por 
una sociedad residente de Espafia a una so­
ciedad residente de Finlandia que controle 
directamente al menos el 10 por ciento del 
derecho al voto en la sociedad que paga los 
dividendos, estarän exentos del impuesto fin­
landes. Este pärrafo no es aplicable a las rentas 
referidas en el pärrafo 6 del articulo 10." 

Si lo que antecede parece aceptable al Reino 
de Espafia tengo el honor de proponer ademäs 
que esta Nota y la contestaci6n de V.E. a la 
misma, se consideren constitutivas de un 
Acuerdo entre Finlandia y Espafia en esta 
materia, y que tal Acuerdo entre en vigor 
transcurridos 30 dias desde la fecha en que las 
Partes Contratantes se notifiquen mutuamente 
el cumplimento de los requisitos constitu­
cionales para la entrada en vigor del Acuerdo 
y que produzca efectos: 

a) en lo que se refiere al pärrafo 6 del 
articulo 10, respecto de las rentas relativas a los 
periodos impositivos de la sociedad que co­
miencen a partir del dia primero de enero del 
afio en que este Acuerdo entre en vigor; 

b) en lo que se refiere al pärrafo 4 del 
articulo 23, respecto de los dividendos pagados 
a partir del dia primero de enero de 1990. 

Ruego acepte Vuestra Excelencia el testi­
monia de mi mäs alta y distinguida conside­
raci6n. 

Madrid, 27 de abril de 1990 

Heikki Kalha 

Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de Finlandia 
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(Suomennos) 

2. Espanjan ulkoasiainministeri Suomen Madridissa olevalle suurlähettiläälle 

Teidän Ylhäisyytenne, 

Minulla on kunnia tunnustaa vastaanot­
taneeni Teidän Ylhäisyydeltänne tänään päi­
vätty, asianmukaisesti käännetty seuraavansi­
sältöinen noottinne: 

(Suomen edellä olevan nootin teksti) 

Minulla on samalla kunnia vahvistaa Espan­
jan kuningaskunnan puolesta, että Teidän Yl­
häisyytenne nootin ja tämän siihen annetun 
vastauksen katsotaan muodostavan Espanjan 
kuningaskunnan ja Suomen tasavallan välisen 
noottiinne sisältyvän sopimuksen. 

Käytän hyväkseni tilaisuutta ilmaistakseni 
Teidän Ylhäisyydellenne korkeimman kunnioi­
tukseni vakuutuksen. 

Madridissa 27 päivänä huhtikuuta 1990 

Espanjan ulkoasiainministeri 

Francisco Fernandez Ordofiez 

Excelentisimo Sefior: 

Tengola honra de acusar recibo a V.E. de su 
Nota de fecha de hoy que, debidamente tradu­
cida, dice asi: 

(Suomen edellä olevan nootin teksti) 

Tengo al propio tiempo la honra de confir­
mar, en nombre del Reino de Espafia, que la 
Nota de V.E. y la presente contestaci6n a la 
misma, se consideraran constitutivas de un 
Acuerdo entre el Reino de Espafia y la Repub­
lica de Finlandia, tai como se especifica en su 
No ta. 

Aprovecho esta oportunidad para expresar a 
Vuestra Excelencia las seguridades de mi mas 
alta consideraci6n. 

Madrid, 27 de abril de 1990 

El Ministro de Asuotos Exteriores 

Francisco Fernandez Ordofiez 



1 

1 


